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Εισαγωγικά κείμενα

Ι. ΟρνΙθΟ…σκαλΙσματα

Οι Όρνιθες παρουσιάστηκαν το 414 π.Χ. στα μεγάλα Διονύσια με
διδασκαλία του χοροδιδασκάλου καλλίστρατου και έλαβαν τη
δεύτερη θέση. το καλοκαίρι του 415 π.Χ. ξεκίνησε το στράτευμα
των αθηναίων και των συμμάχων τους για τη σικελία. 

μετά τον θάνατο του κλέωνα αναρριχήθηκε στην εξουσία ο
αλκιβιάδης, ο οποίος αποτέλεσε τον βασικότερο εισηγητή και υπο-
κινητή της εκστρατείας. Παρά την αντίθεση του νικία, επικράτησε
η άποψη του αλκιβιάδη και οι αθηναίοι, εκτιμώντας ότι θα αποκο-
μίσουν πολλά οικονομικά οφέλη, συμφώνησαν με το εγχείρημα.

Η ακτινοβολία του αλκιβιάδη ήταν μεγάλη και ο ίδιος διέθετε
ρητορική δεινότητα. μάλιστα, παρά το γεγονός ότι οι αθηναίοι
εξέφραζαν δυσπιστία προς το πρόσωπό του λόγω του πολυτελούς
του βίου, ο αλκιβιάδης κατάφερε να έχει το γενικό πρόσταγμα.

Όπως σημειώνει ο θουκυδίδης (6.24.3, 6.30.2),1 οι μεγαλύτεροι
σε ηλικία ήθελαν να υποτάξουν τις πόλεις εναντίον των οποίων
θα κινούνταν και να επιδείξει η αθήνα τη δύναμή της, οι νεότεροι
επιθυμούσαν να γνωρίσουν νέους τόπους και χώρες μακρινές και
οι στρατιώτες προσέβλεπαν στην απόκτηση χρημάτων. Ο γενικός
ενθουσιασμός επέβαλε τη σιωπή σε όποιον διαφωνούσε από φόβο
μήπως θεωρούνταν εχθρός της πόλης.

1 θουκυδίδης, Ιστορία του Πελοποννησιακού Πολέμου, μτφρ. Άγγελος
Βλάχος, Βιβλιοπωλείον της Εστίας, αθήνα 2008.
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Έτσι, απέπλευσε από τον Πειραιά ο μεγαλύτερος στόλος που
είχε συγκεντρωθεί ποτέ και το πλήθος που συνέρρευσε για να κα-
τευοδώσει τους συγγενείς, τους φίλους, τους νέους και τους γιους
ήταν πολυάριθμο. 

Δυστυχώς, η εκστρατεία κατέληξε σε πανωλεθρία των αθηναί-
ων. Ο αλκιβιάδης, ενώ ταξίδευε προς τη σικελία, ανακλήθηκε
στην αθήνα επειδή τον κατηγόρησαν και τον συνέδεσαν με τον
ακρωτηριασμό των Ερμών. στάλθηκε, λοιπόν, το ταχύπλοο σαλα-
μινία στη σικελία για να τον παραλάβει και να επιστρέψει ο αλκι-
βιάδης για να απολογηθεί. Ενώ, όμως, έδειχνε να συμφωνεί με την
επιστροφή του, αυτός διέφυγε στη σπάρτη.

Όλα αυτά τα ζοφερά γεγονότα που απασχόλησαν την πολιτική
ζωή της αθήνας δεν σχολιάζονται στους Όρνιθες από τον αριστο-
φάνη. Ενώ στις άλλες κωμωδίες ο ίδιος αναφέρεται σε συγκαιρινά
του πολιτικά γεγονότα, σε αυτή την κωμωδία απουσιάζει το σχετικό
σκώμμα. Είναι γεγονός, όμως, ότι και οι ανταγωνιστές του κωμω-
διογράφοι την ίδια χρονιά παρουσίασαν έργα χωρίς κρίσεις άμεσου
πολιτικού χαρακτήρα. το πιθανότερο είναι ότι απέφευγαν τον κω-
μωδούμενο σχολιασμό και την κριτική γιατί η σικελική Εκστρατεία
βρισκόταν ήδη σε εξέλιξη και, ενδεχομένως, η αναφορά σε αυτό το
κυρίαρχο γεγονός να έκαμπτε το φρόνημα του λαού της αθήνας.

Ο Dover διαπιστώνει μια επιφύλαξη εκ μέρους του αριστοφάνη:
«αν η εκστρατεία πετύχαινε, θα χάριζε στην αθήνα δόξα, δύναμη
και πλούτο. μια τέτοια προοπτική πιθανόν να τον ικανοποιούσε».2

Έγινε το και το…

Δύο ηλικιωμένοι αθηναίοι, ο Πεισθέταιρος και ο Ευελπίδης, απο-
φασίζουν να φύγουν από την αθήνα γιατί κουράστηκαν από τη
δικομανία και τις πολιτικές διαμάχες των συμπολιτών τους. ανα-
ζητούν έναν τόπον ἀπράγμονα,3 μια άλλη πατρίδα για να ζήσουν

2 Kenneth J. Dover, Η κωμωδία του αριστοφάνη, μτφρ. Φάνης Ι. κακριδής,
μΙΕτ, αθήνα 2010, σ. 205.

3 στο πρωτότυπο (στ. 44): τόπον ἀπράγμονα. «απράγμων» είναι ο ήσυχος,
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